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Bliss and Other Stories

A]though Bertha Young was thirty she still had moments like this
when she wanted to run instead of walk, to take dancing steps on
and off thg pavement, to bowl a hoop, to throw something up in the
air and catch it again, or to stand still and laugh at—nothing—
at nothing, simply.

What can you do if you are thirty and, turning the comer of your
own street, you are overcome, suddenly, by a feeling of bliss —
absolute bliss!—as though you’d suddenly swallowed a bright piece

of that late afternoon sun and it burned in your bosom, sending out

-""llln-‘w'lu..-'""ln--""liu--‘"'llnv-""lllu-“‘"Iln-"'"ll»4ﬂ""Iln»*"'"llu-"‘llln‘""ln-r‘"“lln-"'"In--J“lI|;m"'lmm"‘llln-"‘"llu-""“Iuv""II—-“‘"Il»"""Im""‘ln.-vmmr-'"'m'--“"lll.--""'Iln-""lllu-

bliss: state of extreme happiness. k& £ 4z

take dancing steps: make movements of the feet as if dancing, % # # %

bowl: roll along the ground. 3 # 3. & %

hoop: large ring made of wood, metal or plastic. (4 % .4 & % & )% . M 5

you are overcome ... by a feeling of bliss: the sensaqon of happin;ess takes complete

control over you. £k £ &tk B AT 4
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a little shower of sparks into every particle, into every finger and
toe? ...

Oh, is there no way you can express it without being “drunk
and disorderly”? How idiotic civilization is! Why be given a body
if you have to keep it shut up in a case like a rare, rare fiddle?

“No, that about the fiddle is not quite what I mean,” she thought,
running up the steps and feeling in her bag for the key—she’d
forgotten it, as usual—and ratling the letterbox. “It’s not what I
mean, because—Thank you, Mary.”—she went inio the hall. “Is
nurse back?”

“Yes, M’m.”

“And has the fruit come?”

“Yes, M’m. Everything’s come.”

“Bring the fruit up to the dining-room, will you? I'll arrange it
before 1 go upstairs.”

T R T T ———— e LT TR AT T L T R

particle: very small piece. b Y &

disorderly: uncontrolled, disturbing other people. % & %24 # , 4 FA#
jdiotic: stupid. & &# '

fiddle: violin. 3 5

feel... for: try to find by touch. F 3%, 3 *

M’m: Madam, %4 -F 8 Ak

IRV VR AR CRELL o | M o BN
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It was dusky in the dining-room and quite chilly. But all the
same Bertha threw off her coat; she could not bear the tight clasp of
it another moment, and the cold air fell on her arms.

But in her bosom there was still that bright glowing place—
that shower of little sparks coming from it. It was almost unbear-
able. She hardly dared to breathe for fear of fanning it higher, and
yet she breathed deeply, deeply. She hardly dared to look into the
cold mirror—lmt she did look, and it gave her back a woman,
radiant, with smiling, trembling lips, with big, dark eyes and an air
of listening, waiting for something ... divine to happen ... that she
knew must happen ... infallibly. )

Mary brought in the fruit on a tray and with it a glass bowl,
and a blue dish, very lovely, with a strange sheen on it as though
it had been dipped in milk.

“Shall I turn on the light, M’m?”

"""II.-V""ﬂn-‘“"lln-""'Ilu—"‘lllu-"'llu-""“llu“""ll.r‘”"llnv““llu-'""’lluv"’"ﬂlv‘"‘"l'l-n"‘"lbv""'ln-“"“Iln'*""ll|v“"'IIn-"“llln-""ln.-""'llu-“"ln.n"'lll..,wvllu ----- b e st

throw off: take off quickly. % ¥ & M M4 JAL 35 (2.4 %)
fan it higher: make the feeling inside her stronger, as the wind tumn sparks into flames.
G EE EEA ‘
ve ... back: reflect. & #t, 5 4
radiant: beautiful and shining. # % v 4 & IR £ T
an air: an expression. &AM R S0 A&
divine: wonderful. # %5 #§
infallibly: without doubt. #, % iE. 4 3,
sheen: bright condition of the surface. %1% ; % % s R F

EBH 72N K L
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“No, thank you. I can see quite well.”

There were tangerines and apples stained with straw-berry
pink. Some yellow pears, smooth as silk, some white grapes covered
with a silver bloom and a big cluster of purple ones. These last she
had bought to tone in with the new diningroom carpet. Yes, that did
sound rather far-fetched and absurd, but it was really why she had
bought them. She had thought in the shop, “I must have some pur-
ple ones to bring the carpet up to the table.” And it had seemed
quite sense at the time.

When she had finished with them and had made two pyramids
of these bright round shapes, she stood away from the table to get
the effect—and it really was most curious. For the dark table seemed
to melt into the dusky light and the glass dish and the blue bowl to
float in the air. This, of course in her present mood, was so incredi-
bly beautiful. ... She began to laugh.

“No, no. I'm getting hysterical.” And she seized her bag and
coat and ran upstairs to the nursery.

Nurse sat at a low table giving Little B her supper after her bath.

The baby had on a white flannel gown and a blue woollen jacket,

e T T PR T T T e

tangerine small, sweet orange. &

bloont: here, covering of fine powder. # %, $E (AR RERBH LG —ERB)
tone in: match. ## , 483

far-fetched: unbelievable. 4 7t , R T 48 #

bring ... up to: match. A8 %

bright round shapes: the fruit. %X ¥ 4% Ao KR

hysterical: losing control. BMAREH

nursery: special room for children. FLE,LEE

flannel: smooth warm material. i 2 8%
gown: loose dress. ¥m;ER
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and her dark, fine hair was brushed up into a funny little peak.
She looked up when she saw her mother and began to jump.

“Now, my lovey, eat it up like a good girl,” said Nurse, setting
her lips in a way that Bertha knew, and that meant she had come
into the nursery at another wrong moment.

“Has she been good, Nanny?”

“She’s been a little sweet all the afternoon,” whispered Nanny.
“We went to the park and I sat down on a chair and took her out
of the pram and a big dog came along and put its head on my knee
and she clutched its ear, tugged it. Oh, you should have seen her.”

Bertha wanted to ask if it wasn’t rather dangerous to let her
clutch at a strange dog’s ear. But she did not dare to. She stood
watching them, her hands by her side, like the poor little girl in
front of the rich litile girl with the doll.

The baby looked up at her again, stared, and then smiled so
charmingly that Bertha couldn’t help crying, “Oh, Nanny, do let
me finish giving her her supper while you put the bath things

away.”
y.
I""lll«-“"'Iln..v!'"lnn""‘lll-""""h-""'“'Ill-""'lll-"""Iln""”llu"’"th -'"‘llnf"lmw"’"lm"“"ll«-""llu-"‘"lvv-""'||vv"""ll-"“"Ih--‘""lln"‘"lln»'“lillu'””ln.—""un—'"lllll‘”"llu""'lll-""“'n«'

lovey: little love. #¢# % % A # 924

a ... sweet: a good girl. ¥4 4¢ ‘
pram: four-wheeled carriage for transporting a baby, pushed by hand. (¥ # ¢ jra4s B
LE

tug: pull hard or violently. i # 6 & 3
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“Well, M’m, she oughtn’t to be changed hands while she’s eat-
ing,” said Nanny, still whispering. “It unsettles her; it’s very likely to
upset her.”

How absurd it was. Why have a baby if it has to be kept—not
in a case like a rare, rare fiddle—but in another woman’s anﬁs?

“Oh, I must!” said she.

Very offended, Nanny handed her over.

“Now, don’t excite her after her supper. You know you do, M’m.
And I have such a time with her after!” |

Thank heaven! Nanny went out of the room with the bath towels.

“Now I’ve got you to myself, my little precious,” said Bertha,
as the baby leaned against her.

She ate delightfully, holding up her lips for the spoon and then
waving her han_dé. Sometimes she wouldn’t let the spoon go; and
sometimes, just as Bertha had filled it, she waved it away to the

four winds.

»»»»» g g o

hy |vn'""!l...-v-ﬂly..r""lu--“’“’lw-"‘llm—"'lln-"“ll|,.-wam.--""l!l‘.—milm—"‘"ln-*"'lIQ--—"“Iuv-"'“'In--"‘“ln--“"'Ily-"“'Hn«v"’lllu--”'lu,.-"bl|||-""'lllnwu|ll0-'

be changed hands: be passed to another person. WS H— A

unsettle her: make her troubled, anxious, irritable. & ¥R &

have such a time with her: find the baby difficult to handle. &K & A BOUAR A 2t A
Thank heaven: exclamation of relief. #f PR ¢

hold up: here, open. &7

wave it away: knock it away. &8 7

to the four winds: everywhere. 94t ; LI
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When the soup was finished Bertha turned round to the fire.

“You’re nice—you’re very nice!” said she, kissing her warm
baby. “I’m fond of you. I like you.”

And, indeed, she loved Little B so much—her neck as she bent
forward, her exquisite toes as they shone transparent in the fire-
light—that all her feeling of bliss came back again, and again she
didn’t know how to express it—what to do with it.

“You’re wanted on the telephone,” said Nanny, coming back
in triumph and seizing her Little B.

Down she flew. It was Harry.

“Oh, is that you, Ber? Look here. I’ll be late. I’1l take a taxi
and come along as quickly as I can, but get dinner put back ten
minutes—will you? All right?” |

“Yes, perfectly. Oh, Har;'y!”

“Yes?”

What had she to say? She’d nothing to say. She only wanted to

B T T T — 14 W g R B D R

exquisite: delicate. £ % #% ;4L 92 49

You’re wanted on the telephone: somebody has called you on the telephone. # A 41
& % & 4R

down she flew: she ran downstairs. 4% F # &

put back: delayed by. # &%

What had she to say?: what was she trying to say? %X 8% .4 2 7

P . v
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get in touch with him for a moment. She couldn’t absurdly cry,
“Hasn’t it been a divine day!”

“What is it?” rapped out the little voice.

“Nothing. Entendu,” said Bertha, and hung up the receiver,
thinking how more than idiotic civilization was.

They had people coming to dinner. The Norman Knights—a
very sound couple—he was about to start a theatre, and she was
awfully keen on interior decoration, a young man, Eddie Warren,
who had just published a little book of poems and whom everybody
was asking to dine, and a “find”of Bertha’s called Pearl Fulton. What
Miss Fulton did, Bertha didn’t know. They had met at the club
and Bertha had fallen in love with her, as she always did fall in love
with beautiful women who had something strange about them.

The provoking thing was that, though they had been about togeth-
er and met a number of times and really talked, Bertha couldn’t yet
make her out. Up to a certain point Miss Fulton was rarely, won-

derfully frank, but the certain point was there, and beyond that she

.,ulm.--—-llm|.--ﬂim.---nln.n.«-m||-.-v-mll....urlu....--u||,.—"’!u.wﬂlln,/"llu---”'lln.r""ly..w"ln.w"“lu.-a"Nn..-v“'I|.,.-v*hl||..-v'“Il...--l'lln,..»'"I|...—-'ll|.‘.—'"II,..--'m.,.-l'li|,,..n'tlm..Mm,.,.-"ll"...

rap out: say sharply. XRE ARG

entendu: I understand and will do as you ask. #% & ¥ & & UV XL
sound: dependable, sensible. HEERY ARG REH

something ... about them: some strange quality. — B F oy SR

provoking: annoying, tantalizing. KA, AL

can’t yet: still is not able to. 13 RE T

make ... out: understand. ¥ EH AL EE
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